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Исходная информация

• Проспект Института ЦАРЭС одобрен 6-ой
Министерской конференцией (МК)

• Совместное заявление Министров содержит
просьбу к ЗВОЛ

“создать Институт ЦАРЭС и обеспечить, чтобы
он уделял приоритетность обучению должностных
лиц правительств, в то же время выступая с
инициативами по проведению исследований, 
диалогу, и деятельности по повышению уровня
информированности с целью углубления
взаимопонимания и выгод”

• Политики и официальные лица в странах ЦАРЭС –
основная аудитория
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Исходная информация
• “Виртуальный институт” в течение среднесрочной перспективы
• Начальный этап координируется со стороны Секретариата
ЦАРЭС; регулярная отчетность перед ЗВОЛ

• Деятельность в трех областях:
• Обучение для наращивания компетенции и передачи
знаний официальным лицам ЦАРЭС в отношении «лучшей
практики» в области регионального сотрудничества

• Исследования с целью предоставления информации, 
анализа и “лучшей практики”, чтобы позволить лицам, 
принимающим решения, уверенно и эффективно решать
вопросы регионального сотрудничества

• Деятельность по повышению информированности,
чтобы разъяснять выгоды регионального сотрудничества и
достижения Программы ЦАРЭС; и чтобы распространять
продукты Института на более широкую аудиторию
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Подход для 2008 года

• Разработать основательный план работ на 2009-
2011 гг.

• Продолжать осуществляемую деятельность по
обучению и исследованиям
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План работ на 2009-2011 гг.

• Проект плана работ для рассмотрения ЗВОЛ в
сентябре

• Предлагаемый план работ включает:
• определение фокусных областей Института
• многолетнюю программа обучения
• многолетнюю программу исследований
• План Программы лидеров ЦАРЭС
• Программу по диалогу/деятельности по
повышению информированности

• Страновые консультации и консультации с МИ
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План работ на 2009-2011 гг.

Потенциальные области фокуса:

• Мониторинг эффективности транспорта и
коридоров для содействия торговле

• Конкурентоспособность и структурные изменения

• Создание возможностей/стимулирование участия
частного сектора

• Измерение воздействия
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Деятельность по обучению
на 2008 год

• Партнерства государственного и частного
секторов в инфраструктуре — завершено, март,
2008 г., Токио

• Либерализация торговли на многосторонней
основе: последние события и нерешенные
вопросы — завершено, апрель, 2008 г., Бишкек

• ФЭРОС: Принципы и практика установления
тарифов — завершено, апрель, 2008 г., Баку

• Семинар по торговой логистике и мониторингу
эффективности коридоров ЦАРЭС
— завершено, апрель, 2008 г., Баку

• Ведется подготовка будущих семинаров
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Соответствующая исследовательская
деятельность на 2008 год

• Оценки по вопросам торговой логистики
• Отчет по реализации Комплексного плана
действий

• Изучение преференциальных торговых
соглашений в регионе ЦАРЭС

• Исследование по партнерству государственного
и частного сектора (ПГЧС) в регионе
Центральной и Западной Азии

• Исследования по секторам устойчивого развития
(сельское хозяйство, окружающая среда, 
управление стихийными бедствиями)

• Программа небольших исследовательских
грантов ЦАРЭС
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Взгляды делегаций

• Предложения по процессу разработки плана
работ?

• Предложения по фокус областям Института?

• Предложения по конкретным темам для обучения
или исследований?
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